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Vállalkozási szellem. 
Nem újság, hogy ná lunk rosszak a vi-

szonyok, nehéz a megélhetés, nagy a mun-
kanélküliség és n incs pénz. Mert hát — 
mit c sü r jük -csava r juk — gyámoltalan nem-
zet vagyunk. Azt cs inál juk, ami va jmi ke-
veset hoz a konyhára , sőt rnég pénzünkbe 
is kerül, a kültöldiek előtt mu ta t juk , meny-
nyire udvar iasak és gavallérok vagyunk és 
szór juk a pénzt nagy a r ányú bankettekre, 
f ényes estélyekre, amit egy-egy idegen ven-
dégsereg tiszteletére adnak . De egyébből 
aztán nem is áll a t u d o m á n y u n k . A magyar 
ipart mi magunk nem támoga t juk , sőt elő-
segítjük az idegen inváziót ; gyönyörű he-
lyeinket ö n m a g u n k mellőzzük és külföldön 
verjük el az ezreseket , ahelyett , hogy az 
idegenek elölt megösmer te tnök szebbnél-
szebb látványosságainkat , párat lan fürdőin-
ket, isteni fenséges természet i csodáinkat . 
Aztán peng a kereskedelem, tengődik az 
ipar, hanyatlik a mezőgazdaság, pusztul a 
föld, kivándorol a nép, a nagytőkések szo-
ros zár alatt tar t ják százezreiket és a kis 
emberek ha megakadnak, sehogvse tudnak 
magukon segíteni, mert hát nagy ára van 

V e r s e К 

l. 

T u d o m én, hogy nemsoká ra 
Visszavisz az isten hozzad, 
T u d o m én hogy nemsoká ra 
Újra csóko lha tom orczad . 

Do lasd, mégis, par napé r t is 
Kar , lm elvesz a tavaszból , 
S elveszet t nap , mikor csókot 
Nem szedhetek a jakadró l . 

II. 
Olyan rövid úgyis minden 
Az i l juság, tavasz , elet , 
Azért l'aj ugy e g y k e t n a p is 
Mikor nem lehetek véled. 

III. 
T u d o m jól, csak pá r n a p r a szólt 
Ez a f a jó i s tenhozzád . 
8 n e m s o k á r a a vonat m a j d 
Visszaröpí t ú j r a hozzád . 

S az ö römtő l ú j r a ragyog 
Szép szoined ragyogó p á r j a , 
A melyre most búcsúzásko r 
Ráboru l t a könyök fátyla. 

Ragyogni fog, ragyogni fog, 
Á m d e addig könybon ázik, 

Felelős szerkesztő : 
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Főmunkatársak : 
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nyi l t tere-k ,valamint h i rde tés i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 
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S mert sírni most, hisz s i rha tunk . 
Majd elegei még halálig. 

Vértesy Gyula. 

-»éi- í tsx«-

„ F é n y e K - flrr«yaK"-ból. 
(Mutatvány Temesközy sz ínmüvéből . ) 

10. Je lenet . (Az a j t ó felpat tan.) 
Voltak. Stein, (kardosan) 

S t e i u: (Az a j tón be tör te t , egyenesen Tiirei 
elé áll.) Hogy mersz te z sandá roka t ullituni az en 
ajtóin e l é ? A kardom begyére tűzlek benneteket . 

T ü r e i : Hivatalos eljárásom megkívánja. Én 
ilt egv szökevényt keresek. 

S t e i n : Ha ha h a ! (gúnnyal) Jó helyen 
keresed. Hát vedd tudomásul ba rá tom, hogy én 
nem tar tozom neked szökevényekkel beszámolni , 
mert én nem vagyok pol icáj , mint te. 

T ü r e y : (gőggel) E sér tő szavak tiszti boj-
todba kerülhetnek. Lassan a testtel ! 

S t e i n : (kirántja ka rd j á t , ordítva) Mars ! 
Mars I Az én tiszti bo j tomon nincs szenny. 

T ü r e y : (Összegörnyed, belső zsebében 
kotorász, elővesz egy levelet.) Annyi időt kérek tő-
led csak, ainig felolvasom ezt a kis okiratot , s -
melyet Horák Józsefnek a j áge r házban há t raha-
gyott iratai közt sze rencses voltam megtalálni és 
lefoglalni. Csupán az egyik monda to t hallgasd 
meg : .Horák József, önt soronkivül a nagysallói 
csa ta té ren tanúsított hös magavise le téér t , amely-
nek következtében a császár i vasas ezredet meg-
semmisí te t te — kapi tánynyá léptelein elö. Görgey 
Ar tú r . ' Látod Rikhárd, ennek a pozdo r j ává s/.el-
vert ozrednek te voltál a komand и м а . 

S t e i n : (Lesújtva halig illa végig, dc az 

manapság pénz ö fenségének. A civilizált : 
ál lamokban, а nagy nemzeteknél Angliában, ! 
Amerikában, Németországban és Frnnciaor- j 
szagban máskép állanak a viszonyok. E 
nemzetek fiai mindent önmagukért tesznek, 
országuk kincseivel dicsekednek és emelik J 
az idegen forgalmukat is. 

A mi pedig a legfigyelemre méltóbb 
mindenki buzgalommal dolgozik kivált A-
merikában és Angliában nem szégyenlik a 
tisztességes munkát , maguk a mágnások 
tekintélyes név és vagyon tulajdonosai a 
főnemesség nem restel nagy ipari vállalko-
zásokba bocsátkozni, élére állanak ha ta lmas 
vállalatoknak, pénzüket ekként — igen böl-
csen gyümölcsöztetik, nagy iparvárosokat, 
telepeket létesítenek ekként és ami a leg-
főbb, ezer meg ezer embernek — honfi 
társuknak — adnak kenyeret, tisztességes 
megélhetést . Nálunk, dehogy lehetne ilyes-
miket látni, egy-egy mágnás restellené, ha 
neve valamelyik iparvállalat élén díszeleg. 
Ezt nagy szégyennek, megbocsáthatat lan 
bűnnek tartaná, hogy <nég az ősei is meg-
fordulnának s í r jukban. 

Pedig a munka, a tisztességes munka 
— régi igazság nem szégyen, söt erény. 

Ез csak hozzá járu lna a nemzet boldogságá-
nak előmozdításához ama körülmény, ha 
dolgoznék széles e hazában gazdag, sze-
gény, föur és pór ; most ha a nagytőkések 
is vállalkozó szellemmel bí rnának, minden-
ki munkához ju tna , tehát tisztességes meg-
élhetéshez. 

fl jóiéKonyság tercről. 

Mint tudva van, az u j gyógytár megnyíl tával 
m a j d n e m e g y i d e j ű l e g , k e v é s s e l e l ő b b a reg i g y ó g y -
tár is tu la jdonos t csóréit , a mit özv. J u r a P e t e m é 
úrnő vett meg, aki kiváló gonddal , tapinta t ta l és 
lelkiismeretes pontossággal vezeti и gyógytára t . 

E sze rencsés vál tozásnak köszönhet jük, hogy 
gyógytáraink tu la jdonosai a human izmus terén is 
kivannak közönségünk é rdekében muakálkodni . 

E cél szolgálatában ha tároz ták el maguka t 
a m a nemes cselekedetre , hogy mindazon intéz-
ményeink tagjai reszére a mely in tézmények a 
közjólékonysag terén működnek, gyógyszer szük-
ségleteikről kedvezményben részesítik, a mi anyi-
val is inkább e l i smerésre mél tó intenció, mer t 
hisz ily kőzjótékonycélu egyesüle teknek leginkább 
a legszegényebb sorsú közönségünk a tag ja i , akik-
nek bizony nagy jó teteiiiény lesz ezen kedvez-
mény. 

Gyógytáraink tu la jdonosa i ugyanis be je len-
tették a magyarország i munkások rokkant "nyug-
díj egyesüle tének, és az abonyi á l ta lános temet-
kezési egylet e lnökségeinél , hogy ezen egyesületek 
tagjai részére , gyógyszer szükségleteik beszerzésó-

táu felemeli a fejét , c sendesen , nyugodtan.) Ez a 
dolog igaz, ugy tör tént , ahogy felolvastad. Ami 
szégyen van benne , mit t agad jam, az az enyém, 
ami dicsőség benne , az az elleníeleiiié. Ebből is 
lá thatod, hogy nem valami pipogya f rá terek arat-
tak győzelmet a vasasok ezredén. (Gúnyosan) Min-
den eset re különbek nálad, aki magyar lé tedre 
meglaposod babér ja ika t . (Kemeny léptekkel megy 
az a j toboz , kinyit ja, a két z sandar szalutál . Stein 
rá juk kiált) Zsandarok , hap ták ! Mars ! (a kél zsan-
dar szalutál é» ka tonásan megfordulnak és indul-
nak el. Stein a nyílott u j tóná l állva, az a j t ó ra és 
и távozó zsandárokra muta tva Türey felé harsog-
ja a vezényszót) Ulánuk t Mars ! (spicli civil ba -
gazs trupp.) 

T ü r e y : (összegörnyedve el.) 
S t e i и n é : ( fér jéhez szalad, átöleli.) Most 

már hős vagy R ikhá rdom, igy szeret lek. 
S t a i n : Örülök lelki nyuga lmadnak . Bár 

Józs inak is vissza tudnám adui , e d e s Klár ikám. 
Mindjár t jön Makay búcsúzni , megy külföldre. Se j -
tem a cél ját , szedjük össze magunka t f iam. Én is 
e lha tá rozom m a g a m még ma valamire . 

S t e i n n é : Csak a sziveddel c se leked j 
Rikhárdom, ahol a szív n e m e s e n é rez , ott mindég 
közel vau uz Isten, (el) 

I I . Je lene t . 
Ste in , Makay. 

M а к а у : J ó napo t bá tyám. Hát amin t 
m o n d t a m , e l jö t tem búcsúzni . Pá r nr>p múlva me-
gyek Londonba . 

S t e i n : Szervusz . Okoson teszed. De nézd 
csak. mit szólsz hozzá , ha arra kerlek, hogy ha-
laszd ël ezt az utazást néhány nappa l , amig né-
hány dolgot rati biztiek, amiket e lőbb elvégeznél . 

М а к н у (megb'petve.) Pa r ancso l j velem 
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nél 10 0 о kedvezményt riyiijlniiak, mi éltül lehe-
tővé teszik, hogy szegényebb sorsú lakosaink min-
den esetben с s mielőbb igénybe vehessék úgy az 
orvost, mint a szükséges gyógyszereket s igy ki-
kiiszöböltethessék ama rosz, lelki ismeretlen szo-
kás. hogy a betegekhez csak n legvégsőbb ese-
tekben vétetik az orvos ós a gyógytár igénybe. 

Midőn ezen örvendetes dolgot a lenti egye-
sület tagjának tudomására hozzuk, egyben figyel-
mezhe t jük őket, hogy az orvosi vénnyel együtt 
tagsági könyveiket is magukkal vigyék a gyógy-
tárba, tagságuk igazolása szempont jábó l . 

A visszaélések kikerülese cél jából szükséges, 
hogy a tagok s igényeik kielégítésénél el lenőriz-
tessenek, olt tehát , ahol a gyógyszerészeknek két-
ségük tarnad a tag személy azonosságára nézve, 
az igénylő tagok az egyesület elnökével igazoltat-
ják magukat olyképen, hogy az elnök и vényt, 
(receptet) lá t tamozza , ugyancsak a tagsági köny-
vecske a lap ján . 

Gyógytár tu la jdonosainknak pedig h u m á n o s 
e lha tároz is iikért és á ldoza t készségükér t há lás 
kÖS zönetét fejezi ki 

Temçskozy Gcrzson 
a magy. orsz. munkások 
rokkant egyesülete abo-
nyi 390 s г. fiók pénztár 
tárának és az abonyi ált. 

temetkezési egylet elnfike. 

r \ ü k , e d v e l ő e l ő a d á s r ó l . 

Kitettek magukér t műkedvelőink ma egyheti 
e lőadásukon. Halmi Károlynak . G a z d a g s á g és 
szerelem* cimü sz índa rab jában . Kiváló e lőadás-
ban volt részünk, a mi a szereplök lelki ismoretes 
buzgalmáról , s egy volt műkedvelő ügyes rende-
zéseröl tanúskodik. 

A darab maga egyszerű tör ténet , kulissza 
hasogató emóciók nélkül, az előadók t e m p e r a m e n -
tumaihoz mért sima cse lekményekben, a melyben 
ügyesen hódítja el a gazdag leány szere lmesé t 
egy másik ieány odaadó é le tmentő szerelme. Az 
előadók igazán kiváló betanulással oldották meg 
feladatukat , úgy, hogy a sugó alig volt hal lható , 
sőt a hosszúbb pár beszédeknél egyál ta lában nem 
is volt rá szükség. 

A két Halmi testvér magasodot t ki szerepe-
ikben, Karoly a szerző Barna Ferkó drámai , Fe-
renc egy zsidó hitelező komikus sze repében . Ki-
válóan adta elő Filippi László a meggazdagodot t , 
nagyra vágyó paraszt , hosszű szerepét , mig lánya, 
Papp Mariska szép hangjával és kedves megje le-
nésével jut tat ta érvényre énekes szerepét . Bar túc 
Böskének is kijutott egy nehéz drámai szerep , 
melyet sikerrel oldott meg műkedvelői gyakorlott-
ságával. Na az tán Molnár Gyula csinált jó j á t éko t 

bá tyám. De az én utam nagyon sürgős, a l ehe tő 
leggyorsabban szeretnék menni . 

S t e i n : Az enyém is, mer t én is, mi is 
utazni akarunk. 

M а к а у ; Hová bátyám ? És Józs ival mi 
lesz, hisz az beteg. 

S t e i n : Tiz perc múlva semmi b a j a sem 
lesz. Majd meglátod. Várjál egy p i l l ana t ra . (El 
b te inné után.) 

12. Jelenet . 
Makay egyedül. 

M а к а у : Igazán zavarba hozot t az ezre-
des. Most mit csináljak ? Ha m e g b i z á s á t el nem 
fogadom, megneheztel . Ha pedig e l fogadom min-
őén pi l lanatban rajta ü the tnek a kas t é lyomon és 
azt a szegény IJorák fiút e lhurcol ják s akkor mi 
lesz vein, mi lesz J ú l i á v a l ? A Horak fiú minden 
veszély nélkül megteheti az u tazás t , meg kell men-
tenem, de máskép lehetet len, min thogy mint ina-
som viszem magammal , r e n d e s útlevéllel , amiket 
meg meg is kell s ze reznem. Minden perc veszólvt 
hozhat , gyorsan kell t e n n e m . Valamit az ez redes 
is tervez. 

13. Je lene t . 
Volt, Stein, Steinné. ( Jönnek be, az a j tó t nyitva 

. hagyják ) 
ö t é i n : ü l je tek le fiaim, igen fontos mon-

dani valóm lesz nektek. (Leülnek, Stein és neje 
egymás mellé, Makay fé l rebb ) É d e s Klar isszom, 
en e lhatároztam, hogy haladék nélkül e lu tazunk 
Londonba, én ezt a rút világot itt hagyom, lega-
lâbb egy időre. Velem jöt tök ti is. Arra kérlek 
Gyula öcsém, hogy vidd föl Pes t re tiszti r angom-
ról való lemondásomat , szerezd meg az útleveleket. 

14. Je lenet . 

t e rmésze tes e lőadásáva l egy pa rasz t legény szere-
pében . Nagy o t thon iaságo t muta t tak Molnár J á n o s 
Gyapjas Antal ós N é m e t h József mint c igányok 
szerepe ikben és Varga Pá l mint f u r f a n g o s d i sznó 
kupeez. 

Szép r e m é n y e k r e jogos í t anak Molnár Amál-
ka, Ilonka, mint kezdők és Fe lbáb Elemér , kik 
mél tóan sorakoz tak a többiek d icsére tes működé -
séhez . 

Ál ta lában e l m o n d h a t j u k , hogy a mint Ha lmi 
egyre emelkedik irói m u n k á s s á g á b a n , úgy a sze-
replök is e lőadás képessége ikben . 

Megkell még e m l é k e z n ü n k Á b r a h á m József 
ének számai ró l is, melyeket maga dirigált a nagy 
részben műkedve lőkbő l álló , z e n e k a r * - b a n . De 
nem ha l lga tha t juk el a nagybőgő d i s szonáns sze-
repé t sem ; m á r b o c s á n a t , de a legkisebb zene i 
képzet tség, készül t ség a nagybögőzés t u d o m á n y á -
nak a l egparány ibb foga lma nélkül kiállani a kö-
zönség elé, a b s z u r d u m . Két koronáér t aká r me-
lyik bőgős e lvégezte volna ezt s akkor j o b b a n ér-
vényesül tek volna az ének számok is, é rvényesü l t 
volna a . z e n e k a r " is. 

Elvégre egy mu la tó c o m p á n i á b a n , vagy a 
sz inpadon, előirt s z e r e p e k b e n lehet mókázni , lia 
azt az illető Ízlése megenged i , de egy sz ínházi 
zeneka rban nem s z a b a d , nem lehet. Ennyi t a ren-
dezőség és az illető f igyelmében. 

Ugy hal l juk, hogy az e lőadás t Is tvánkirály 
n a p j á n megismétl ik de rék műkedvelőink. Igen jól 
teszik, szívesen meg nézzük még ezt a d a r a b o t , 
is, melyen némi vál tozás is lesz, a n n a k e lőnyére . 

Tehá t a viszont látásra jkedves műkedve lő-
ink : Ie3z még virág, lesz még taps, akkor is (csak 
a bőgő, meg a hang ja ne legyen oly hamis) mi-
ket ő römmel rezelválunk s z á m u k r a . 

Kritikus. 

MI U J S A G ? 
— S z e m é l y i hir . Ft . Lévay Mihály a p á t , 

e spes -p lébanos , s ze re t e t t o r szággyű lé s i képvise-
lőnk a niult he ten t i sz te lget t gróf Gsáky Káro ly 
Emánue l váci m e g y é s p ü s p ö k n é l . 

Az e g y h á z m e g y e i f ő h a t ó s á g Kincze l Vencze l 
helybeli s. le lkészt h a s o n l ó m i n ő s é g b e n Táp ió -
györgyére he lyez te á t , Abonyba S e m s e y Zol tán s. 
lelkész d i s p o n á l t a t o t t S z e g v á r r ó l . 

— E l j e g y z é s . C s a p ó S a m u helybeli ke-
reskedő e l j egyez t e G r ü n h u t I lonkát Bu d ap es t rő l . 
Gra tu lá lunk . (Minden külön é r tes í t és helyet t . ) 

— Ajándék. Gróf Keglevich G á b o r n ó fö-
ú r n ő az u j szász i -u t i róm. kath. iskola III. osztály-
beli j ó m a g a v i s e l e t ü és s z o r g a l m a s tanuló i r é s z é r e j 
8 d a r a b . S z e r e s d a H a z á t ! " c imü diszes könyve t ! 

j kegyeskedet t a j á n d é k o z n i . A j u t a l o m k ö n y v c k f. hó 
! 2 -án megfe le lő beszéd k í sé re tében u d a t t a k á t az 
• a r ra mél tó t anu lóknak . 
I — Hangverseny . Az abonyi polgár i ol-
I vasókör egyik ceglédi da l á rda k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 

augusz tus hó e le jén hangve r seny l fog r e n d e z n i 
helybeli k ö z r e m ű k ö d ő k részvé te léve l . E m ű v é s z i 
sz ínvonalú e lőadás r a — melyet t á n c m u l a t s á g fog 
követni , az e lőkészüle tek megkezdőd tök , a r r a m á r 
is felhívjuk kul turál is ügyek i ránt é rdek lődő kö-
zönségünke t . 

Köszönet nyi lvání tás . Mindazok, kik 
fe ledhote t len jó f é r j e m , illetve szerelett . jó a p á n k 
e lha lá lozásáva l ér t mé rhe t e t l en b á n a t u n k a t r é sz -
vétükkel enyhí teni szívesek voltak, f ogad j ák h á l á s 
köszöne tünke t . 

Abony, 1911. Julius hó . 
özv. S c h w a r c z l . ipótné 

és g y e r m e k e i . 
— A s z é k s z o r u l á s o l y a n á l -

l a p o t , mely alatt az egész szervezet meg-
romlik Szükség esetén igyunk reggelenkint 
éhgyomorra fél pohár F e r e n c z József -
keserüvizet , mert ez a l egmegbízha tóbb és 
legolcsóbb el járás a pangás megszün te t é sé -
re és igy sze rveze tünk egészséges f e n n t a r -
tására . Kapha tó az összes gyógy tá rakban 
és ásványvizüz le tekben . 

— F ö l d r e n g é s Abonyban. Már több-
ször megt i sz te l te K e c s k e m é t e t és Cegléde t a föld-
r engés . Le is néze t t b e n n ü n k e t ez a két h i rös vá-
ros emia t t . No de mos t m á r l a s a b b a n az a g a r a k -
kal ; nekünk is volt egy kis f ö l d r e n g é s ü n k f. hó 
8 án é j f é lu t án i 2 ó ra 3 p e r c k o r s t a r to t t m i n t e g y 
5 — 6 m á s o d p e r c i g . A r e n g é s h u l l á m s z e r ű volt s 
há la I s tennek oly szo l idan visel te m a g á t , hogy ká r t 
s e m m i b e s e m tet t . L e g f e l j e b b a lusták h a r a g u d t a k 
egy kissé, mer t m e g z a v a r t a h a j n a l előtti é d e s ál-
ma ika t . — A r engés t m o r a j , zúgás , szél köve t t e , 
miro a m e g r i a d t ebek vészes o r d i t á s b a n tör tek ki. 

— K ö s z ö n e t ny i lvání tás . Ha lmi Ká-
roly iparos által r e n d e z e t t m ű k e d v e l ő e l ő a d á s b ó l 
t iszta j ö v e d e l e m k é n t m e g m a r a d t 4 0 ko roná t a ki-
tűzöt t cé lokra e lkönyvel tük és mai n a p o n t aka rék -
p é n z t á r b a helyeztük, a me lyér t f o g a d j a úgy f enn t 
neveze t t , va lamin t a k ö z r e m ű k ö d ő k há lás köszöne -
tünke t . 

Abony, 1911. Jul. 7. 
Abonyi i pa r t e s tü l e t 

e lö l j á rósága n e v é b e n 
S z a b ó S á n d o r 

p é n z t á r n o k . 
— Requiem. Boldogul t j ó e m l é k e z e t ű 

Király J á n o s , volt föbi ró és közgyám h a l á l á n a k 
év fo rdu ló ja a lka lmából , f. hó 12-én , s z e r d á n reg-

Voltak. Inas . < 
I n a s : Mél tóságos e z r e d e s ú r , egy z s a n d á r 

kér k iha l lga tás t . t 
S t e i n : ( Ingerül ten.) Már meg in t z s a n d á r ! 

Menjen pokolba , 
I u a s : Valami gyászos ese te t akar beje-

len ten i . ; 
S t e i n : Jö j jön no I ( Inas el.) 

15. J e l ene t . 
Voltak. Z s a n d á r . 

Z s a n d á r : ( K a t o n á s a n szalutál .) Méltó-
ságos ez redes ú rnak a lássan j e l e n t e m Imgv gróf 
Tü rey Ádá m kormányb iz tos úr ö mél tósága a va-
dász iakban agyonlőt te m a g á t . 

S t e i n : (Megdöbbenve áll meg a zsan-
dár előtt ) 

S t e i n n é : (fölkel) Ah ! 
M а к a y : (Szintén föláll.) Sze r encsé t l en í 

e m b e r ! 
S t e i n : (A z s a n d á r h o z ) Mit akar tok mos t 

m á r tenni ? 
Z s a n d á I • T á r s a m ott marad t a halot t -

nál és a vadász ör izetére . Én pedig e l jö t tem ezt 
az esetet Méltóságodnak be je l en tem s mint legkö-
zelebbi ka tonai fö l lebbvalónknak, m a g u n k a t Mél- 1 

lóságod rende lkezése alá bocsá t an i . (Égy kis i r á t 
c somago t nyújt át ) A hol t tes tnél levő i r o m á n y o k a t 
pedig á t szolgá l ta tom. 

S t e i n : Jól van. Lovada t bekötöd az istál-
lómba s további rendelkezés ig itt m a r a d s z a kas-
télyba. A boldogult hol t tes té t ide szá l l í t t a tom, te-
metéso iránt a ím intézkedik. (Kezével t ávozás t 
int. Z s a n d á r el.) 

16. Je l ene t . 
Voltak. 

S t e i n : S z e g é n y Türey ! Ugy t u d o m , igen 
rossz anyagi viszonyok között volt. T e m e t é s i költ-
ségeit mi f edezzük Kla r i s szom. G á b o r el f og j a 
szál l í t ta tni csa ládi s í rbo l t jukba . Ez a végze tes ese-
m e n y is sietteti e l u t a z á s u n k a t . T e h á t é d e s Gyula 
öcsém, ér tes í tsd Gábor t a s z o m o r ú e s e m é n y r ő l ós 
e l h a t á r o z á s u n k r ó l . Azután pedig s iess föl P e s t r e a 
l e m o n d á s o m m á ! és az út levelek m e g s z e r z é s é v e l . 
Egyet sze rezz be tiszti szo lgám r e s z é r e is . ' j l iorák 
József személy le í rásával , ö velünk jön , min t t isz-
ti szo lgám, igy könyebbon e l h a g y h a t j a az o r s z á g o t 
(leül) az öreg Horákné t vidd m a g a d d a l a kas té-
lyodba s addig ő ápo l j a a fiút, az ö reg Horáko t visz-
sza he iyezem á l l á sába , k inevezem összes u r a d a l -
maink suspok to r rá . B e c s ü l e t e s e b b és h ű s é g e s e b b 
e m b e r r e úgy s em b í z h a t n á m . Józs i L o n d o n b a n ta-
nu lmányozn i fogja az angol köz jogo t es az an -
gol ál lami sze rveze t tö r t éne té t , s z ü k s é g e lesz en -
nek az o r s z á g n a k ilyen képze t po l i t ikusokra . (Ste-
inné a h á t a m ö g é áll és kezei t S te in vál la i ra fek-
teti) Most pedig ha haza érsz , a d d á t neki b a j -
társ i és atyai üdvöz le t emet őzzel a gyűrűve l , a 
a mit Júl ia küld neki. (Gyürül huz le u j j á ró l é s 
á t a d j a Makaynak.) 

17. J e l e n e t . 
J ú l i a : ( íz léses p o n g y o l á b a n s e b e s e n j ö n 

ki в nyitóit a j t ón s a ty ja elő rogy.) A p á m ! T e 
nagy, te szent ! (Ez a j e l e n e t akkén t á l l jon elő, 
hogy S tonné ülő f é r j e vállain n y u g t a t j a kezei t s 
á t sze l lemül ten néz fül az ég felé , Stein két keze 
közé fogja Júl ia fe jé t , a k i n i k végszava ú t á n 
homlokon csókol ja . ) 

F ü g g ö n y . 
Vége 



А В 0 N Y. 
gel 7 ó m k o r g y ü s z m i s é t l a r i a t a róin . к a th. t em-
p l o m b a n k e g y e l e t e s é r z e l m ű fia, Király S á n d o r 
k ó z g y á m . 

— Aliért pótolhatja c s a k egy tei-
t a r t a l m u fcéaxitmény az anyatejet ? 
Mert ö s s z e l e l o l e b e n л t e r m é s z e t h e z hii m a r a d t és 
n e m t a r t a l m a z m e s t e r k é l t , vegyileg e lőál l í to t t ré -
s z e k e t , m e l y e k m e g e m é s z t é s é v e l a c s e c s e m ő g y o m -
ra h i á b a f á r a d n a . A Nes t l é - f é l e g y e r m e k l i s z t az 
e g é s z v i l ágon e l é r t r endk ívü l i e r e d m é n y é t p é l d á u l 
c s a k a z o n k ö r ü l m é n y n e k k ö s z ö n h e t i , hogy főa lka t -
r s ze t i sz la a lpes i t e jbő l áll. , A Nes t l é - fé le gyer -
m e ; l isztet h o s s z ú t a p a s z t a l a i u t á n s z í v e s e n a j á n -
l o m . " - m o n d a dr . D i m e r t a n á r , a b u d a p e s t i 
b á b a i s k o l a i g a z g a t ó j a — . m e r t a l k o t ó r é s z e i közt 
l e g n a g y o b b m e n n y i s é g b e n t i sz ta , jó s v á j c i t e je t 
t a r t a l m a z é s ez o k n á l fogva m á r a 3 — 4 h ó n a p o s 
c s e c s e m ő is jól tű r i és m e r t a c s o n t k é p z ő d é s t o-
l ö m o z d i l j a , ' O v a in tünk u t á n z a t o k t ó l , k ü l ö n ö s e n a 
c a c a o és r n é s z p h o s p h á t t a r t a l m ú t á p s z e r e k t ő l , a-
n . e n n y i b e n t u d v a l e v ő do log , hogy azok s z é k r e k e -
d é s t o k o z n a k 

— Fel ső k e r e s k e d e l m i iskola 
S . e o ü t i c k o n . A szo lnok i K e r e s k e d e l m i T á r s u l a t 
fe l ső k e r e s k e d e lmi i skolá t lé tes í t s a n n a k a l só osz-
I ily át f. évi s z e p t e m b e r 1 - é n ny i t j a n\pg. Az évi 
t a n d í j 120 k o r o n á b a n van m e g á l l a p í t v a , a be i ra -
tasi díj 2 0 k o r o n a . A t a n d í j n e g y e d é v i , vagy havi 
elöl e g e s r é s z l e t e k b e n fizetendő. A b e i r a t k o z á s szep-
t e m b e r l én k e z d ő d i k é s 4 - ig t a r t , f e l vé t e l r e a z o n -
b a n c s a k i s a z o k t a r t h a t n a k igény t , akik a b e i r a t á -
s id i j l e f i ze t é séve l Bál in t H u g ó egyle t i t i t k á r n á l jú -
l ius 15 ig j e l e n t k e z n e k , i l l e tő leg e lö jogyez t e t i k m a -
g u k a t S z o r g a l m a s j ó m a g a v i s e l e t ü és s z e g é n y s o r s ú 
t a n u l ó k t a n d í j k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l n e k . Vidéki 
t a n u l o k n a k j o b b c s a l á d o k n á l va ló e l h e l y e z é s é r ő l a 
K e r e s k e d e l m i T á r s u l a t k í v á n a t r a g o n d o s k o d i k . Az 
iskola n y i l v á n o s j o g u lesz s á l l a m é r v é n y e s b izo-
n y í t v á n y o k a t ad ki. 

— Lopás a vasútná l . A m a g y a r ál-
l a m v a s u t a k sok e m b e r n e k ad k e n y e r e t s t i s z t e s sé -
g e s e n g o n d o s k o d i k a m a g a m u n k á s a i r ó l . É s ez t a 
g o n d o s k o d á s t n e m t u d t á k m e g b e c s ü l n i P l a n c s i c s k a 
E r n ő os K e l e m e n Mihály s zo lnok i vasú t i m u n k á -
sok . A Máv. m ű h e l y é b ő l n a g y m e n n y i s é g ű r e z e t 
l op t ak el. H o s s z a s m e g f i g y e l é s u t á n a z o n b a n r a j -
t a k a p t a k őke t . F e l j e l e n t e t t é k a h a t ó s á g n á l a h ű t -
len m u n k á s o k a t . 

— Egy é v e s ö n k é n t e s e k f igye l -
mébe . A s o r o z á s o k b e f e j e z t é v e l f e l h í v o k mind -
a z o k n a k a v é d k ö t e l e s e k n e k f igye lme t , akik egy évi 
ö n k é n t e s e k g y a n á n t b e s o r o z t a t t a k , a r r a , hogy a -
m e n n y i b e n egyén i h a j l a m a i k , n y e l v i s m e r e t e i k , c s a -
ladi v i szonya ik vagy e g y é b o k o k n á l fogva b e o s z -
t á s ú k t e k i n t e t é b e n k ü l ö n ö s k í v á n s á g a i k v a n n a k , 
s a j á t é r d e k ü k b e n i d e j e k o r á n é r d e k l ő d j e n e k illető-
ségi he lyük j á r á s i f ö s z o l g a b i r ó s a g á n a l , v á r o s o k b a n 
a k a t o n a i ü g y o s z t á l y n á l , vagy a h a d k i e g é s z i t é s i 
ke rü le t i , i l le tőleg a b o n v é d k iegész í tő p a r a n c s n o k -
ságna l a z i rán t , hogy k o r o s z t á l y u k es s o r s z á m u k -
hoz k é p e s t h o v á u y e r n e k b e o s z t a s t , m e r t e r rő l be-
h ivó j együk k é z b e s í t é s e e lőt t , a m i r e n d s z e r i n t c s a k 
s ' e p i e u i b e r I in k ö z e p e t á j á n tö r t én ik m e g , kü lön 
h iva ta los é r t e s í t é s t ne in k a p n a k . Az igv m e g t u d a -
ko landó b e o s z t á s u k t ó l e l t é r ő m á s b e o s z t á s r u vagy 
á t h e l y e z é s r e i r á n y u l ó k é r e l m e i k e t s a j á t joi felfo-
got t é r d e k ü k b e n n e h a l a s s z u k a r ra az időre , inig 
hehivöjegyi ik kézbes i t t e t i k , m e r t a k k o r k é r e l m ü k 
t e l j e s i t h e i é s e a z idő r ö v i d s é g e mia t t k ö n n y e n ket-
s e g e s s é va lha l ik , h a n e m ily t a rgyu ké re lme ike t mi-
e lőbb , m i n d e n e s e t r e a z o n b a n m e g a u g u s z t u s hó 
f o l y a m á n n y ú j t s á k be я h o n v é d e l e m ü g y i min isz-
t é r i u m h o z . Ez t a figyelmeztetést a n n a l i n k á b b meg-
sz ív l e l é s re « j a n i j u k az é r d e k e l t e k n e k , i ne r t ez al-
lai sok k e l l e m e t l e n s é g t ő l ós fö lös l eges k i adások tó l 
is m e g k í m é l h e t i k m a g u k a t . 

B u d a p e s t 1 9 1 1 . j u l i u s 1. 
Al ispán helyet t : 

A g o r a s z l d , fő jegyző . 
— B e h o z z á k a g y e r m e k t e l e n e k i 

adóját . . . ha igaz, a m i t e r r e v o n a t k o z ó l a g a . 
l a p o k b a n o l v a s u n k . Ez a p é n z ü g y m i n i s z t e r legu- | 
j a b b t e r v e , a m e l y r ő l a k ö v e t k e z ő k ö z l e m é n y t ol-
vas tuk . A g y e r m e k e t n e v e l ő h á z a s t á r s a k m i n d e n 
{'gyes fillérje, a m i t a g y e r m e k r e kö l t enek , volta-
k e p o n a k ö z ü g y é r t va ló a d ó z á s . H i s z e n az a gye-
rek , ha k a t o n a lesz , az á l l a m n a k k a t o n á s k o d i k s 
a k á r l e á n y , a k á r flu, ket m u n k á s kézze l j ö n a vi-
l ág ra , a m i n e k a g y ü m ö l c s é t i smé t c sak a köz fog-
j a é l v e z n i . D r á g a v i l ágban a g y e r m e k n e v e l é s is 
d r á g a , e z é r t ez a te l le r egyro s ú l y o s a b b lesz és a 
fé r f i ak m i n d i g j o b b a n h ú z ó d n a k a c s a l á d a l a p í t á s -
tól . S o k s z o r f e l m e r ü l t m á r az a g g l e g é n y i a d ó ter-
ve, m e l y n é m i k é p e n k i e g y e n l í t e n é a z t a z igazság-
t a l a n s á g o t , a m i a k ö n n y ű és v i d á m a g g l e g é n y s é g 
ós a g o n d t ü l j e s c s a h á d a p u s á g t e r h e i köz t m u t a t k o -

28. szám 
zik. L u k á c s p é n z ü g y m i n i s z t e r m o s t p r ak t i kus mó-
don p r ó b á l j a m e g v a l ó s í t a n i az e s z m é t . Egy te rve-
ze t en dolgozik , mely mindké t n e m b e l i agg l egénye -
ket. és h a j a d o n o k a t , úgysz in tén özvegyeke t , szóval : 
ak iknek n i n c s g y e r m e k ü k , n ö t b n s é g i , i l letve gyer -
n iek te lenség i a d ó v a l fogja sú j t an i . A p é n z ü g y m i -
n i sz te r t e rve r endk ívü l p rak t ikus e s z m e , csak a z a 
f e l t ű n ő b e n n e , hogy а szegény agg k i suss ' /onvo-
kat is m e g a k a r j a adóz ta tn i , mikor azok oly szí-
vesen m e n n é n e k f é r j h e z s t e l j e s í t enék h o n l e á n y i 
h iva t á suka t , c sak volna , aki . . . m e g k é r n é őke t . 

— Kevesebb lesz az appeltáta. 
Egy konk re t e se tbö i kifolyólag a b e l ü g y m i n i s z t e r 
é r d e k e s elvi h a t á r o z a t o t hozot t . E h a t á r o z a t s ze -
rint, ha v a l a m e l y község vagyoni ü g y é b e n h a t á -
roza to t hoz és az t a h a t á r o z a t o t a v á r m e g y e , m i n t 
e l l enőrző t ö r v é n y h a t ó s á g j ó v á h a g y j a , m a g á n f e l e k 
ez ollen n e m f e l e b b e z h e t n e k . A községi képvise lő-
t e s tü l e tnek , ha t á roza t a i ellen ugyan i s k ih i rde te t t 
z á r o s h a t á r i d ő n belül fel l ehe t szólalni . E n n e k a z 
időnek e lmul t áva l , mikor m á r a t ö r v é n y h a t ó s á g 
is j ó v á h a g y j a a h a t á r o z a t o t , az m a g á n f e l e k á l t a l 
m e g n e m a p p e l l á l h a t ó . 

— Kennyi lakosa van P e s t m e -
gyének ! P e s t v á r m e g y e köz igazga tá s i b izo t t sá -
g á n a k legu tóbbi ü l é sén F a z e k a s Ágos ton a l i s p á n 
félé vi j e l e n t é s é b e n e l ő t e r j e s z t e t t e a n é D s z á m l á l á s 
e r e d m é n y é t . E s ze r in t m e g y é n k l akossága 10 év 
a la t t 2 0 0 e z e r n é l több lélekkel s z a p o r o d o t t . A m e -
gye ö s s z e s l a k o s s á g a j e l en leg 1 millió 2 0 0 e z e r r e 
megy kürülbelő l . 

— Hazánk lakossága . A n é p s z á m l á -
lás f ő ö s s z e g e m á r m e g van a s ta t i sz t ika i h iva ta l 
j e l e n t é s e sze r in t . Magya ro r szág l akossága 2 0 8 5 0 , 
7 0 0 lélek, a s z a p o r o d á s 10 év a la t t 1 . 5 9 0 . 0 0 0 . A 
t e r m é s z e t e s s z a p o r o d á s 7 0 0 eze r re l k e v e s e b b , m i n t 
ke l l ene lenni , a mit n a g y r é s z t a k i v á n d o r l á s okoz . 

— Uj okirat bélyegek. A p é n z ü g y -
m i n i s z t e r u j ok i ra t -bé lyegekot s z á n d é k s z i k kibo-
c s á t a n i . Az e l ő m u n k á l a t o k a t m á r m e g k e z d t é k , a 
m i n t á k a t m e g r a j z o l t á k s k ivá lasz to t t ák a p a p i r o s t 
is, me lybő l a z u j bé lyegek k é s z ü l n e k s me lyek na -
g y o b b a k l e s z n e k , min t a j e l e n l e g f o r g a l o m b a n 
levők. 

Liszt-, kenyér - é s takarmányc ikkek 
á r j e g y z é k e . 

Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. 
Buza d a r a 3 9 fillér. — 0 - á s liszt 3 8 fill. — 

l - e s liszt 3 7 fii. — 2 - e s liszt 3 6 fii. — 3 - a s liszt 
3 4 fii. — 4 es liszt 3 2 fii. — 5 - ö s l iszt 3 0 fii. 
— 6 os liszt 2 8 fii. — 7 - e s liszt 2 4 fillér. — 
Rozs- l i sz t 2 7 fillér k i ló ja . 

8 a s t a k a r m á n y - l i s z t 1 5 ' — k o r o n a . B ú z a -
és rozs- finom k o r p a 13 6 0 kor . G o r o m b a k o r p a 
13 6 0 k o r o n a . Á r p a - d a r a 19 0 0 k o r o n a . Á r p a 
liszt 1 9 ' — k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 15 8 0 k o r o n a . 
Bükköny- és o c s ú - d a r a 14 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , 
z sák né lkül . 

Egész f e h é r házi k e n y é r 3 0 fii. K ö z é p f e h é r 
házi kenyé r 2 8 fii K é l s z e r - b ú z a l i sz tből készü l t 
k e n y é r 2 4 fillér kilója. 
Ceglédi-úti lisztelárúsitó helyen (Ringeisen-féle bolt) 

minden liszt 1 fillérrel olçsôbb. 

É r t i s i tés . 
Van szerencsőm az igen tisztelt szü-

lőket értesíteni, hogy a nyári tánctani tási 
tanfolyamot julius hó 10-én a Népkör he-
lyiségében megkezdem. 

Gyermekek részére d. u. 5 —7-ig. fel-
nőtteké 8 - 1 0 óráig tart a tánctani tás . A 
tanfolyamon a legújabb táncokat tanítom — 
a bosztont is. Tánctani tás t magán házakná l 
is elfogadok. 

Iratkozni lehet lakásomon Magyar-utca 
52. (Cseri Mihály féle-ház.) 

Alázatos pártfogásért esedez 

b e m e t e r S á m u e l 
t á n c t a n í t ó . 

Kiadó 

4 szoba, előszoba, konyha k a m -
rából álló lakás kis kerttel 1911, 
október 1-ére Hunyady Oszkár-

nénál. 

Eladás. 

I. ker. 93. sz. ház (Lázár boltos mel-
lett) szabadkézből eladó. — Értekezni lehet 
ifj. Bán Hihály és Jánossal a kath. ol-
vasóegylettel szemben. 

Értesítés. 

A nagyérdemű közönség szives tudo-
mására hozom, hogy már állandóan i t thon 
tartózkodom. Elvállalok cimbalom tanítást, 
cimbalom és zongora hangolást a legjutá-
nyosabb árak mellett. Úgyszintén egy jókar-
ban levő kijátszott cimbalom eladó. 

Tisztelettel Völgyi EleK cimbalmos. 

Eladás . 
Két álványos fényKépezö KészüléK 

teljesen felszerelve ju tányos áron eladó 
Havas Ignác üz le tében. 

Eladás . 
Özv. Kelemen Mihályné 1 hold 5 éves 

szőlője a táborhegyen (Nóvák La jos szom-
szédságában) szabadkézből eladó. Értekezni 
lehet Holló Gyulánál az önsegélyzőben. 

Eladás. 

Egedi Józsefnek a nagyjáráson, Fii-
leki Joakhim és Szabados István szomszéd-
ságában két és félfertálv tanya földje, mely-
ből két és félhold termő szőlő és/, gazdasá-
gi épületekkel egészben vagy részletekben 
is eladó. Értekezni lehet Hçrççg András 
rendőrrel. 

Kiadó l a k á s . 

I. ker. Munkácsi-ut 96 sz. ház, mely 
áll 3 padlós szoba konyha, spájz és mel-
lckh 'lyiségekkel együtt október 1-sötöl ha-
szonbérbe kiadó. Értekezni lehet Sçrényi • 
Lajos tulajdonossal Munkacsi-út 111. sz ' 
alatt. 

M é h é s z e k ! 
Mielőtt mézüket vagy viaszukat eladnák, ké r j enek 
tőlünk saját érdekükben okvetlenül á ra ján la to t . Mé-
hész eszközöket is szállítunk és mézpergetőink, mü-
léppréseink, viaszolvasztóink, kaptáraink I. rendű 
gyártmányok. Garantált tiszta mülép és sima szélű 
Hannemann rács. Kérjen ingyen naptárt ! Szentlő-

rinczi méhészet. Budapest, V. Zoltán-utca 11.|v. 

Kiadó l a k á s . 
2 szoba konyhából álló lakás 
kiadó Szolnoki-ut 01. sz. alatt. 
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S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , a z „ A b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

А В О M Y В A H. 

V a n szerencsém a 11. é. közönség szives iudoiná-

sá ra hozni, hogy 

hol igen jutányos áron és gyorsan szerezhetők be : névjegyek, lakodalmi 

és báli meghívók és mindenféle nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról mindenkor 

biztosítva, könyvnyomdámat b. pártfogásukba ajánlva, igen tisztelt megren-

delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

n y o m d a t u l a j d o n o s . 

J a j . d e j ó v o l n a 
epv nö Trombita, Palkó nóta, m e s s z e а пару 
erdőn, Neve lő kupié stb. l emez újdonságok 

megjelentek. 
i 11 g y e n 

kap egy hangversen g r a m o f o n t , hn 1 0 
drb. kitin.ö kétoldali hanglemezt 2 0 forintért 
vásárol W ^ э п е г a „ H a n g s z e H k i -
s » á l y s í - n á l 0 u d a p e s t. VIII. .I ó z s e f-
k ö r ű ! 15. Hegedű 10 fe l szere lésse l 12 

kor. Kétsoros harmonika 2 0 korona. 

Címre ügyeljen. — Kérjen árjegyzéket . 

MAGYAR VULKÁNCEMENTGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG ' 
Központi iroda: Budapest, Vas-utca 25. szám. Telefon-sz. 107-16. Gyáridé;: : Sçlyp. T i J í J o o : hatvan 43 . 

Elsőrendű Selypi porllandcçmenlet, VulKánporiland cementçt, k'ónö 
minőségül, mely a ponlandcement szabványait 5 0 "i tulhab-r/a. Ajánl : 

N y o u. Szerdahelyi .1 .шил miiiiiv. 

Ш m w i f m m l â j m m 9 

a SZÖLLŐSI- fé le házba liclyczícm át. 

Egyben van szerencsém Abony város és vidéke t. közönségének b. 

figyelmét felhívni 

Hsrdeftés. 
Fix fizetés és m a g a s jutalék 

mellett a lka lmazunk vidéki ügynökö-

ket, sorsjegyek részletfizetésre való 

e ladásához. - - Havonkén t e lérhető 

jövedelem 3 0 0 (500 korona . 

H e c h t Bankház Részvénytársaság, 

Budapes t , Ferenciek-tere (5. 

a b o n y . 

Éielrwisaei'efc, feoî- é»^ í ' .öffüüi 
t e r m é n y c k e t i é c t é k s s i t ö v u S í a n a t 

BEER SÁMNEL ÉS TÁRSA 
Л székesfőváros pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v c r i y s z é k i l e g bejegyziit raagánbUojnán>osoli. 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k , 
t roáa : Csillag-utca 1 Telefon 42-?,6. Sürgönyeim: 
Beer Csiilagutca. Postatakarék Cheque számla 251-3-

E l fogód j «Vc m im le r i r r t l o ö l e l m i c i n u b i z o m á -
n y i Orti'ilceisit.V-éI u Ic i ímugasab l ) n:i l>i úvbon 
a l c a u t i i n y o s a b ' . i f o l t e to l o t : un- lk-U, S • 

éa e lö t iyör f l o b o n y o l l l ü e a a l . 

Marhtiluist, öltitt borjnknl, juhokat, bárányokat, 
sorté- eket, füstölt kolbász árukat, nyer«- és 
füstölt sonkát, vadakat, 610 és vágott lis/.lilott 
baromfit, halakat, 616 rákokat, tojást, mézel, 
tejfelt, vajat, tehéntúrói, juhtur.it, sajtokat, 
liii vet vos vetemények i, mákot, paprikái, ziild-
ségl'élekot, burgonyái, korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, alma, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, stb. stb. 
A küldemények cimüvíkrc : Központi Vásárcsarnok 

vasútállomáshoz intézeniiök. 
Heti jelentést kívánatra küldünk és készséggel szol-

e..lunk minűenucir.ü felvilágosítással. 

K i n e s e t t ' r 
a Tot dy-féSe Hollandi 3 király tea, 
mivel nemcsak h a « h a j 1 ú, hinein egy-
úttal é t V a g y j Ii V i t ú, g y о m о r-
I i s z t i I Ó, emésztést e I ("> s e g i t. ő, 

h é I m ii 1; ö d ó u l к г a b à I y о г ó. 
nemkülönben a lógnia!'. e-: Ы> g у о in о г -

b a j о и is segít. 
Csomagja (kid ' 10 12 szeri használatra) 

m "gyiai'kan 50 lilh r. 
Készítő : T o r d v Gy. "ki gyó.rysz. 

Hud. pest, Так:, ut 80 

s i b u t o r i : 
Hálók, ebédlők, uriszobák, zongorák, salo-
nok. teljes szálloda, fürdő, penzió ős kastély 
berendezések m é g s o h a se m 1 6 t e-
z e t t e l ő n y ö s f i z e t. с s i f e l t é t e-

1 e k m e I 1 о t 1 szállíttatnak bál hova. 
Költségvetés díjtalan. Nagyalbmn 1 korona 
e s o d e s ' n h a k t s e r e n d e z é b i v c ! e a 3 s 1 

Budapest, Szçrçcsçn-utca 10. 

S z a b á s z m i n l á k ! ! 
A legújabb divatú japán -zabá'-ú p о n-

g у о I a, p r i n c e s s z, b I u /,. sib. 7 0 
fillérért lîakt iron lévők kaphatók minden 
nagyságban. Mérték szerint (20 fillér posta 
bélyeg e l lenében porlómentes im. 

r.ind nuemü férfiruha, vak mint fehérnemű 
szabású minták raktáron. 

W z a b s ' i i s t í i « r í t á s ü ! ! 
Úgy női. mini férfiszahas, jól, gyorsan , 

alapos .n megtanulható 12 eve fennálló u.tl 
szabaszal i i i i i éze lemben. 

Kimerítő árjegyzék ingyen ! 
ИЙ & h в* S á m u s t 

okleveles aüis/.abász tanitó, 
Budapest, VII. Nagydiófa-utca 23. sz. 

S ! K ö t ő g é p e k ! S 
Styria kör és lapos kötőgépük, kerék-
pár es varrógépek gyári áron részlet-
fizetésre is kaphatók Fog! József La-
jos és társa В pest, VIII. József-körút 

42. Árjegyzék és tanítás ingyen. 

SZERDAHELYI JÁNOS 


